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11-12 Ottobre 2025

Proposta Progetto:

Giornata del
Romanico:
Chiesa di Santa
Maria
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P ropo s t a

Collaborazione
Ufficio Lingua
Sarda

Lo Sportello di Lingua Sarda per l'occasione della Giornata del
Romanico 2025 chiede di collaborare in più progetti:
1.Preparando materiali bilingue (sardo/italiano) da stampare e da

caricare sul web sulla Chiesa di Santa Maria;
2.Spiegazione e guida in Lingua Sarda pe la giornata dell’12;
3.Laboratorio di giochi per bambine/i e famiglie a tema romanico a

cura dell’operatrice culturale Maria Elena Mallei per la giornata
dell’12 ottobre;
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Visita e Giochi
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 La guida per la giornata dell’12 ottobre sarà in Lingua Sarda per i
visitatori che avranno il piacere di ascoltare la spiegazione nella
nostra parlata;
I giochi proposti per bambini e famiglie potranno essere svolti
all’aperto e al chiuso  in qualsiasi posto a disposizione del
Comune e possono variare in: 

1.   Giochi linguistici;
    2. Caccia ai dettaglia della Chiesa con indizi per arrivare alla fine
del gioco (stile una caccia al tesoro):
   3.  Gioco dei Cavalieri e della Chiesa (come ad esempio il gioco
dell’oca con caselle in formato a4).



Ufi
tz

iu

 L ì ngua Sarda

L’Operatore di Lingua e
Cultura Sarda:

Luca Cadeddu



Ufì
tz

iu

 L ì ngua Sarda

11-12 de su mesi de Ladàmini 2025

Proponimentu
Progetu:

Dii de su
Romanicu:
Crèsia de Santa
Maria
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P ropon imen t u

Collaboratzioni
de s’Ufìtziu de
Lìngua Sarda

Su Sportellu de Lìngua Sarda po s’ocasioni de sa Dii de su Romanicu
2025 domandat de collaborai in prus modalidadi:

1.Aparicendi materialis bilinguas (sardu/italianu) de imprentai e
de ponni in sa retza apitzus de sa Crèsia de Santa Maria;

2.  Ispiegatzioni e ghia in Lìngua Sarda po sa dii de s’12 de su mesi de
ladàmini:

3.  Laboràtorius de giogus po pipius e familias  a tema romanicu
abertu a totus is visitatoris po sa dii de s’12 de su mesi de
Ladàmini.
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Ghia e giogus 
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Sa ghia po sa dii de s’12 at a essi in Lìngua sarda po is visitatoris ca
tenit su prexeri de ascurtai sa ispiegatzioni in sa Lìngua de cosa
nosta.
Is giogus apariciaus po is pipius e is famìlias si podint fai a foras o
aintru calincunu logu a disponimentu de su Comunu e podint
variai in:

1.   Giogus linguisticus;
    2. Cassa a is detaglius de sa Crèsia cun inditzius po arribai a s’acabu
de su giogu;
   3. Giogu de su Cavalieri e de sa Crèsia (sighit s’esèmpiu de su giogu
de sa Coca cun casellas in formau A4).
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S’Operadori de su Sportellu
de Lìngua Sarda:

Luca Cadeddu

Progetu finantziau cun su dinai de sa Regione Autònoma  de Sardigna
cunfroma a sa L. 482/99 e a sa L.R. 22/2018
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